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CENTRES D’INTÉRETSCENTRES D’INTÉRETS

ALEXANDRA MOLINAALEXANDRA MOLINA
Passionnée par les langues, la narration et l’humour,
j’adapte des contenus audiovisuels avec exigence et
créativité. Forte d’une expérience entamée en 2017, je
veille à restituer l’intention, la nuance et la musicalité de
chaque dialogue. Curieuse et rigoureuse, je m’assure
que chaque adaptation soit naturelle, fluide et
culturellement juste, pour que l’histoire trouve
pleinement sa voix.

TRADUCTRICE-ADAPTATRICE
ANGLAIS > FRANÇAIS

ALEXANDRAMOLINA-ADAPTATION.COM

DOUBLAGEDOUBLAGE

Depuis 2019

> Nombreux documentaires et émissions
pour Discovery, Golf Channel, Netflix, MTV,
E!...

> Traduction de contenu marketing, de
dialogues et de contenu in-game

VSI, IYUNO, TRANSPERFECT

2017 – 2024

Musicienne Nerd et Geek Langues et Cultures

> Animation japonaise

> Séries d’animation

> Longs-métrages

> Séries live

TIMELINE FACTORY, VSI, CRUNCHYROLL,
DELUXE MEDIA, TITRAFILM, AUDI’ART,

IYUNO, AUDIOPHASE, LIBRAFILMS...
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